
 

 
 

 
 

Roomservice 
Menu 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 
 
Bowls 
 
 
 
Kalbsgeschnetzeltes an Pilzrahmsauce und Tagliatelle   15 
Tranches de veau à la crème de champignons et tagliatelles 
Veal slices with mushroom cream sauce and tagliatelle 
 
 
 
Chili con Carne mit Reis        14 
Chili con carne avec chips tortilla 
Chili con carne with tortilla chips 
 
 
 
Linguine alla Bolognese        14 
Linguine à la sauce bolognaise 
Linguine with bolognese sauce 
 
 
 
Spaghetti alla Carbonara        14 
Spaghetti à la sauce carbonara 
Spaghetti with carbonara sauce 
 
 
 
Spaghetti al Pomodoro        12 
Spaghetti à la sauce tomate 
Spaghetti with tomato sauce 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 
 
Burger 
 
Swiss Burger         20 
Röstigalette Bun, Käse, Tomate, Gurke, Zwiebeln 
Galette de pomme de terre, fromage, tomate, cornichons, oignons 
Potato pancake bun, cheese, tomato, pickles, onions 
 

Burger         18 
Tomate, Gurke, Zwiebeln 
Tomate, cornichon, oignons 
Tomato, pickle, onions 
 

BBQ Burger         18 
Tomate, Gurke, Röstzwiebeln, BBQ Sauce 
Tomate, cornichon, oignons frits, sauce BBQ 
Tomato, pickle, fried onions, BBQ sauce 
 

Cheeseburger         19 
Käse, Tomate, Gurke, Zwiebeln 
Fromage, tomate, cornichon, oignons 
Cheese, tomato, pickle, onions 
 

XXL-Cheeseburger        24 
Käse, Tomate, Gurke, Zwiebeln 
Fromage, tomate, cornichon, oignons 
Cheese, tomato, pickle, onions 
 

The BBQ Beyond Burger        18 
100% Vegi, Röstzwiebeln, BBQ Sauce 
100% vegé, oignons frits, sauce BBQ 
100% veggie, fried onions, BBQ sauce 
 

Tuna Burger         21 
Vollkorn-Bun, Thunfisch-Burger, Tomate, Salat, Guacamole 
Bun aux céréales, burger de thon, tomate, salade, guacamole 
Whole grain bun, tuna burger, tomato, lettuce, guacamole 

 

Portion Pommes frites        8 
Portion de frites 
Portion of french fries 
 

Extra Speck oder Käse        2 
Supplément de lard ou fromage 
Extra bacon or cheese 
 
Unsere Burger werden nach Ihrem Wunsch mit Pommes frites oder Salat serviert. 
Nos burgers sont servis, selon votre choix, avec frites ou salade. 
Our burgers are served according to your wishes with French fries or salad. 

 



 

 
 
 
Vorspeisen - Entrée - Starters 

 
Grüner Salat 9 
Salade verte 
Green salad 
 
Gemischter Salat mit verschiedenen Rohkostsalaten 12 
Salade de crudités  
Mixed salad with various fresh vegetables 
 
Burrata auf Tomatencarpaccio mit Basilikum-Pesto und Rucola 17 
Burrata sur carpaccio de tomates, pesto au basilic et roquette 
Burrata on tomato carpaccio with basil pesto and rocket 
 
Wurst-Käse-Salat mit Salatbouquet 17 
Salade de cervelas et fromage avec bouquet de salade 
Sausage and cheese salad with salad bouquet 
 
Vitello Tonnato mit Kapern, Zwiebeln und Rucola 19 
Vitello Tonnato avec câpres, oignons et roquette 
Vitello tonnato with capers, onions and rocket 
 
Rindstartar mit Salatbouquet und Toast 33 
Tartare de bœuf avec bouquet de salade et toast 
Beef tartar with salad and toast 
 
 
 

Fitness Teller - Assiette fitness - Fitness plate  
 
Fitness Teller mit Pouletbruststreifen sautiert in Kräuterbutter und buntem Salat 26 
Assiette fitness avec une salade composée, poulet sauté au beurre fines herbes  
Fitness plate with mixed salad and sautéed chicken breast strips in herb butter 
 
Fitness Teller mit frittierten Eglifilets, Tartarsauce und buntem Salat 26 
Assiette fitness avec une salade composée, filet de perche frit, sauce tartare 
Fitness plate with mixed salad, fried perch fillet and tartar sauce 
 
Fitness Teller mit Parmaschinken und Charentais-Melone 16 
Assiette fitness avec jambon de parme et melon charentais 
Fitness plate with parma ham and charentais melon 

 
 
 
 



 

 
 
 
Flammkuchen & Sandwiches 
 
Elsässer Flammkuchen Klassik mit Speck und Zwiebeln 18 
Tarte flambée alsacienne aux lardons et aux oignons 
Alsatian tarte flambée with bacon and onions 
 
Elsässer Flammkuchen gratiniert mit Speck, Zwiebeln und Käse 18 
Tarte flambée alsacienne aux lardons, oignons et gratinée au fromage 
Alsatian tarte flambée with bacon and onions, gratinated with cheese 
 
Elsässer Flammkuchen Munster mit Speck, Zwiebeln und Munster Käse 18 
Tarte flambée alsacienne munster aux lardons, oignons et gratinée au munster 
Alsatian tarte flambée munster with bacon, onions and munster cheese 
 
Vegi Flammkuchen mit Gemüse, Zwiebeln und Käse überbacken 18 
Tarte flambée végétarienne aux légumes, oignons et gratinée au fromage 
Veggie tarte flambée with vegetables and onions, gratinated with cheese 
 
Club Sandwich Pouletbrust, Speck, Ei, Tomate, Cocktailsauce, Pommes frites 22 
Club sandwich filet de poulet, lard, œuf, tomate, sauce cocktail, frites 
Club sandwich chicken breast, bacon, egg, tomato, cocktail sauce and fries 
 
 
 

Pastavarriationen – Variétés de pâtes – Pasta variations 
 
Krevetten, Cherrytomaten, Basilikum-Pesto und Knoblauch 32 
Aux crevettes , tomates cerises, pesto au basilic et à l’ail 
With prawns, cherry tomatoes, basil pesto and garlic 
 
Rindsfiletstreifen, Cherrytomaten, Basilikum-Pesto, Knoblauch und Grana Padano 38 
Au filet de bœuf émincé , tomates cerises, pesto au basilic, ail et grana padano 
With beef fillet stripes, cherry tomatoes, basil pesto, garlic and grana Padano 
 
Pouletbruststreifen, Cherrytomaten, Basilikum-Pesto, Knoblauch und Grana Padano 30 
Au filet de bœuf émincé , tomates cerises, pesto au basilic, ail et grana padano 
With beef fillet stripes, cherry tomatoes, basil pesto, garlic and grana Padano 
 
Vegetarische Variante mit Cherrytomaten, Basilikum-Pesto und Knoblauch 19 
Option végétarienne avec tomates cerises, pesto au basilic et à l’ail 
Vegetarian option with cherry tomatoes, basil pesto and garlic 
 
Wahlweise mit Penne oder Tagliatelle serviert. 
Servi au choix avec penne ou tagliatelle. 
Served with your choice of penne or tagliatelle. 
 



 

 
 
 
Hauptspeisen – Plats principaux – Main courses 
 
Paniertes Schnitzel Schwein oder Pouletbrust mit Pommes frites oder Tagliatelle 30 
Escalope de porc ou poitrine de poulet panée avec frites ou tagliatelle 
Breaded schnitzel pork or chicken breast with french fries or tagliatelle 
 
Schweins Cordon-Bleu mit Pommes Frites und Gemüse 29 
Cordon bleu de porc avec frites et légumes 
Pork cordon bleu with french fries and vegetables 
 
Mariniertes Lammfilet mit Bratkartoffeln, Gemüse und Kräuterjus 36 
Filet d’agneau mariné, pommes grenaille, légumes et jus aux herbes 
Marinated lamb fillet with fried potatoes, vegetables and herb jus 
 
Rindsfilet mit Pommes frites, Gemüse und Pfeffersauce 44 
Filet de boeuf sauce au poivre avec frites et légumes 
Beef filet with french fries, vegetables and pepper sauce 
 
Pouletgeschnetzeltes “Thai-Style” mit rotem Curry, Gemüse, Cashews und Reis 30 
Emincé de poulet façon thaï avec curry rouge, légumes, noix de cajou et riz 
Chicken “Thai-Style” with red curry, vegetables, cashews and rice 
 
Gebratene Krevetten “Thai-Style” mit rotem Curry, Gemüse, Cashews und Reis 32 
Crevettes sautées façon thaï avec curry rouge, légumes, noix de cajou et riz 
Fried prawns “Thai-Style” with red curry, vegetables, cashews and rice 
 
“Thai-Style” Reis mit Gemüse 22 
Riz épicé thaï aux légumes 
“Thai-Style” rice with vegetables 
 
 
 

Crazy Combo 
 
Frühlingsrollen, Fleischbällchen, Fischsticks und Chicken Nuggets mit Dips 
Rouleaux de printemps, boulettes de viande, bâtonnets de poisson, nuggets et dips 
Spring rolls, meatballs, fish sticks and chicken nuggets with dips 
  
Crazy Combo 16 Stück - pièces - pieces 25 
 
Crazy Combo 24 Stück - pièces - pieces 38 
 
Crazy Combo 32 Stück - pièces - pieces 42 
 
 
 



 

 
 
 
Kids Menu 
 
Chicken Nuggets 12 
Hamburger 10 
Knusprige Eglifilets - filet de perche frit - crispy perch fillets 12 
 
Unser Kinder Menü wird mit Pommes frites, Reis oder Nudeln serviert. 
Nos menus enfant sont servis avec frites, riz ou nouilles. 
Our kids menu is served with french fries, rice or noodles. 
 
 
 

Desserts 
 
Käseteller mit drei verschiedenen Käsesorten und Brot 12 
Assiette de trois fromages et pain 
Cheese plate with three different types of cheese and bread 
 
Sorbetvariation mit Passionsfrucht, Mango und Zitrone 9 
Variation de sorbet avec fruit de la passion, mangue et citron 
Sorbet variation with passion fruit, mango and lemon 
 
Glacé Kugel - boule de glace - ice cream scoup 
Passionsfrucht, Zitrone, Mango, Vanille, Schokolade, Pistazie, Erdbeere 3 
Fruit de la passion, citron, mangue, vanille, chocolat, pistache, fraise 
Passion fruit, lemon, mango, vanilla, chocolate, pistachio, strawberry 
 
Wir haben täglich hausgemachte Desserts. Unser Team berät Sie gerne. 
Nous proposons chaque jour des desserts fait maison. 
We have daily homemade desserts. Our staff will be happy to advise you.  
 
 
 
Fleischdeklaration / déclaration de viande / meat declaration 
Unsere Fleischprodukte beziehen wir wenn immer mögilch aus der Schweiz. 
Nos produits carnés proviennent, si possible, de Suisse. 
Our meat products are sourced from Switzerland whenever possible. 
 
Rindfleisch - bœuf - beef Schweiz - suisse – switzerland 
Rindsfilet – filet de bœuf, beef filet Australien – australie - australia 
Schweinefleisch - porc - pork Schweiz - suisse - switzerland 
Hähnchen - poulet - chicken Polen - pologne – poland 
Fisch – poisson – fish Türkei – turquie - turkey 
Krevetten - crevette - prawns Vietnam – viet nam - vietnam 
 
Bei Unklarheiten zu Unverträglichkeiten oder zu Informationen können Sie sich gerne an unser Personal wenden. 
Si vous n'êtes pas sûr de l'intolérance ou si vous avez besoin d'informations, veuillez contacter notre personnel. 
If you have any questions about incompatibilities or if you need further information, please contact our staff. 
 


